
Anul ѴШ. Arad, Duminecă 29 August (11 Septembre) 1904. 

REDACŢIA 
Arad, Deák Ferencz-u.Nr.20. 

ABONAMENTUL 
pentru Auetro-Ungarla : ţt un an 20 coi. ft "< an ... 10 cor. ţt S an 5 cor. 

K 0 lună 2 cor. 
N-rl de Dumineca pe an 4 cor. 

Pentru România si străinătate pe и 
40 franci. 

Masaaeripte eu sa înapoiază . 

ADMINISTRAŢIA 
Arad, Deák Ferraez-м. Nr. TO. 

INSERTKMLB: 
•ii na tir garmoad : Mina aatt И 
tan! ; I *eua oact 11 B A N I ; a tr*l 

oar* • b. de flecare ррЫісіф—і 

АШ abaaameatcle. cit al laaarfe f аЯ« mata ae plarifaairt» ta Ллмі 

Tataion peatra era* ai < 
Scritori aeJraacata a« и агіаик 

Asupra timbeï noastre. 
Religiunea şi limba, sunt cel mal pre

ţuiţi doi factori care concură Ia menţinerea 
popoarelor. Faptul că mal mal multe po
poare pot avea aceiaşi religiune, face ca 
limba să devie chiar cel mal important 
factor de coheziune socială, altfel zis cea 
mal puternică legătură socială dintre fraţii 
aceluiaş popor. Dacă Românii s'au păs
trat neatinsă naţionalitatea, dacă frânturile 
neamului Românesc au găsit mijlocul de a 
trăi româneşte în mijlocul oceanului de 
seminţii străine, apoî această posibilitate 
nu a fost realizata de cât prin devotamen
tul neadormit al preoţilor noştri care ne-au 
păstrat cele două comori naţionale : cre
dinţa şi limba. Dip'omaţia rusească — care 
are în program absorbirea tuturor elemen
telor ortodoxe, tendinţă ascunsă sub fătărni-
cia unei pretinse apărări a ortodoxismului—, 
diplomaţia rusească aşa de lacomă şi aprigă, 
constitue un fel de sabie a lui Damocles 
suspendată asupra naţiune! româneşti. Im-

Ш іѵа cucerire! lente a Rusie! neputênd 
á cu puternica noastră a r m a d e apărare 

religiunea, nu ne rëmâne decât să opunem 
perfidei dragoste Ruseşti, nobila noastră 
limbă. Limba e deci pentru noi, fortul 
de reţistinţă supremă, /ortul Românismului. 
In vremurile de restrişte, de rezmerită din 
îndepărtatul nostru trecut ne am folosit de 
muntî ca de niste cetătul nu numai neîn-
vinse dar neatacabile ; strămoşi! trăiau ca 

melcii : erau vremile bune, eşeau din munţi, 
se reschirau în câmpie, venea urgia năvă
lirilor, întrau în munţî, în găoacea din care 
nime nu-î mai putea scoate. Azî s'au schim
bat vremurile : gospodăria noastră s'a întins 
în câmpiï, a prins acolo rădăcinile puter
nice ale proprietăţilor de tot soiul ; uşor 
de înţeles dar că nu ne mai putem refugia 
ca în vremile de demult în munţi căci fă-
cênd-o arri pierde rezultatul munceî şi cul
turel noastre seculare. 

Diferitele instituţiunî sociale, construc-
tiunile si asezămintele de tot soiul fiind în-
saşi concretizarea activitate! noastre ca po
por civilizat, nu putem renunţa ia ele fără 
a rupe firul vieţeî culturale, alt-fel zis, nu 
ne mal putem retrage ca odinioară în munţi 
— afară doar de cazuri extreme. Cetăţuia 
în care ne-am adăpostit altă-dată e prea mică 
azi pentru a ne întoarce în ea... Trebue să 
ne apărăm dec! cu alte mijloace, trebue să 
găsim un scut mal larg şi ma! puternic, un 
fort care să ne adăpostească pe no! şi gos
podăria noastră... iar acest fort nu poate 
fi de cât limbav. , 

Lucrul acesta e atât de adevërat încât 
putem constata la fie-care pas o legătură 
indestructibilă între vitalitatea noastră ca 
popor şi gradul de propăşire al limbe!. 

Aşa de-o pildă : elementul românesc 
din Transilvania care grăeşte o limbă mult 
ma! bogată şi ma! luminoasă ca cel din 
munţii Pinduluï, e si mult mal trainic, mal 

conştiut de sine şi de menirea sa. In pa 
tria liberă nimic n'a zugrăvit mai bine tă 
ria sau slăbiciunea vieteï nationale de câ 
vitalitatea limbel : liberi, Români! au vorbit 
româneşte, sub fanariot! greceşte... Simp
tomul sigur al unei vieţî de stat sănătoasă 
e limba naţională stăpânind toată intelec
tualitatea tare!. 

In rezumat : focarul de nationalizm e 
astăzi limba. Aşa fiind lucrurile, chestiunea 
limbe! româneşti trebue să fie pentru no! 
marea chestiune, chestiunea vitală, chestiu
nea de apărare personală şi naţională. 

De îndată însă ce recunoaştem limbel 
marea eî însemnătate, suntem tinuti a o a-
duce în discuţie şi anume privind-o din 
toate perspectivele, din acea istorică, din 
acea fonetică, din acea sintactică etc. 

Articolul de faţă menit a lămuri tutu
ror importanta chestiuneî limbel româneşti 
pentru noî, se înţelege delà sine că nu poate 
da amănuntelor desvoltarea pe care o me
rită. Rostul sëu e doar acesta : să cheme 
luarea aminte a tuturor asupra prime! con-
diţiunî ce n ise impune nouă Românilor ca 
un sine qua non al existenţei, ca individua
litate etnică, şi aceasta a făcut-o 

Prin urmare discuţia e deschisă si n'a-
vem de cât un dor ; să fie rodnică şi ge
nerală. 

Cur ioz i tă ţ i . 
Un cetitor sârguincios de gazete a făcut 

statistica pierderilor în rësboiu! \ uso-japonez, 
şi a ajuns la resultatul uimitor, că Japonezii 
numai la Port-Arthur au pierdut mal bine de 
ioo.ooo morţi ! Uimitor rezultat, constatat fiind 
că toată oştirea japoneză ce ţine împresurată 
această cetate de mare, nu atinge numërul de 
50.000! Ear dacă ar fi să dai crezământ ştirilor 
despre pierderile suferite în celelalte iupte, 
rësboiul de mult ar fi terminat, căci n'ar mal 
fi cine să se bată,- n'ar mai fi nici Ruşi, dar 
n'ar maî fi nici JaponezT. 

Mal ales pe la începutul rësboiulul, gaze
tele scriau mereu că în cutare, ba în cutare 
luptă au căzut 10.000 miî. Tot numaî 10.000, 
nici odată maî mulţi sau maî puţinî. 

După multă bătaîe de cap, un gazetar a 
dat pe urmă de cheia acestei curiozităţi. 

Ştirile despre luptele dintre Ruşi şi Japo
nezi, corespondenţii gazetelor din Europa le 
primesc delà Chinezi. In limba chineză 10.000 
înseamnă uan. Poporul insă cuvêntul uan îl 
foloseşte de câte ori vrea să semnaleze o mul-

> }ime mal mare, nehotărîtă. Pentru popor uan 
; poate să însemne 100, 200, 1000 cu un cuvent: 
; foarte mulţi. Gazetarii europeni nu cunoşteau 
>. varianta asta de înţeles al cuvêntuluï, ci-'l tra-
! duceau aşa cum îl ştiau folosit în limba lite-
\ rară : 10.000. 

Eată de ce cădeau la Port-Arthur tot mereu 
[ câte 10.000 de mortî ! 

De multe-orî încetăţenirea unei traduceri 
— greşite de altminteri — se face pe neştiute. 
E în dansul fnncez cadril o figură ce-î zic ro
mâneşte „frumosul damelor" si „simplul frumos". 
Numirea franceză e „chaîne des damesu, lanţul 
damelor . . . 

Cum am ajuns să facem din chaîne-lanţ — 
frumos? Cuvântul francez, înţeles de o mino
ritate disparentă, mai ales la noî ăştî de din
coace, samănă сч nemţescul Schon. Ambele se 
pronunţa aproape în acelaşi chip. Schön înseamnă 
frumos, şi aşa din chaîne am făcut Schön şi 
apoî frumos damelor. 

Tot cam aşa o sfecliseră prin anii 70 aï 
veacului trecut, gazetarii italieni. Vaporul ger
man Freiherr von Stein suferise naufragiu în 
apropierea ţermurilor Franciéi. Raportorii fran
cezi depeşează catastrofa asta gazetelor, şi cum 
aveau obiceiul — rëu — să traducă şi numele 
(din Kreuzţeitung, spre pildă, făceau Galette de 
la Ctoix), din Stein au făcut Pietre. 

Gazetele din Italia reproducând ştirea, la 
rîndul lor traduc şi eî numele, dar fiind-că 
Pierre franţuzeşte înseamnă piatră, şi în acelaşi 
timp şi Petru, ear piatră ca nume n'avea nicî 
un înţeles, l'au tradus cu Pietro, ear o gazetă 
catolică l'a maî gratificat şi cu epitetul de sfânt . . . 

Aşa a devenit Freiherr von Stein — San 
Pietro, Sfântul Petru. 

Mania de-a traduce şi de-a aplica Ia cu
vinte străine regulele fonetice ale limbiî proprii , 
o au şi Englezii. 

Cu prilejul conferenţeî delà Berlin (1878) 
când s'au regulat raporturile politice ale state
lor din Balcan, ambasadorul Englitereî expri

mase în ceva chestie maî importantă temerile sale. 
— Rezolvirea în senzul acesta uşor poate 

să devină un nou che\ös bdai. 
Ghezös belai? 
N'a fost î n t r e diplomaţi unul care să fi 

înţeles cuvintele aceste pline de taină. Şi ce 
voise să spună fiul lui Albion ? Casus belli... 
dar îl cetise cum se ceteşte englezeşte ! e în loc 
de a, al în loc de 2". 

Şi confraţii noştri maghiari? Sunt nenu- ' 
rnërate schimonosirile, — mal cu voie, mai fără 
voie, — ale numelor româneşti. -Maî lunile tre
cute, din Apostol Matgarit, apărătorul interese
lor româneşti din Macedonia, făcuseră Margatit 
Vajda. Din Rusalion fac Pünkösd, din Pasc — 
Húsvét. 

Şi nu e lucru rar, că spre pildă o. ci aţie 
ce-i sună luî Rusalion Juon, umblă luhî întregi 
din sat în sat şi nu se poate imanua, pentru-că 
nicăirî nu pot să dea de — Pünkösdi János. 

Pe când însă motivele de carî se conduc 
gazetarii francezi şi italieni sunt de natură pur 
informativă, motivele gazetarilor maghiari sunt 
de natură de tot deosebită.. . 

lista Pista s'a pus acum să maghiarizeze 
numele comunelor, cari „au sunet străin". Nu 
de mult se maghiarizase comuna şvăbească din 
com. Baci: Bres\tovâc\. 

In Maiu apăru în foaia oficioasă numirea 
nouă : S\it bereg. 

Şvabii rămân încântaţi. 
— ízt ham'mer a schöna Nama.. . Izt 

hasén mer nit Bresztovacz, izt hasén mer guat 
svabisch Silberecb. Cronicar. 
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in timpul din urmă nişte, prostituaţi л\ con
deiului aşa porecliţi socialişti au ridicat din nou 
atac contra P. S. Sale Episcopului Dr. Demctriu 
Raau, pe cuvêntul. cit pe 'ângă toate ordin aţiu-
nile ministeriale n'ar ii conces păşun^lul în pă
durile domeniuiu- episcope-so, şi că astfel, pe timpul 
secetei celei mari, ar fi lăsat sû. se puşti iscă vitele 
oamenilor împrăştiaţi pe teritorii acelui întins 
domeniu. 

Faţă. de aceste atacuri, ba adevărate înju
rături vrednice nu de oameni cari poarta peana, 
ci de oeï ce Lat potcoave ia gura corturilor, voesc 
a da unele desluşiri cu date luate dela cancelaria 
dominială din Beiuş, de unde se pot avea încă 
desluşiri şi mai amănunţite. 

Prostituaţii din cestiune, ca de regulă, mai 
m«ft ori mai puţin perciunaţi, ş'au făurit atacu
rile, cum înşişi au spus, pe b sa unei scrisori 
pubücate de un preot român, greco-oriental, din 
părţile Vaşcouluî. Se ştie însă că pădurile din 
părţile acele aparţin domeniului episcopesc rom. 
cat. de Oradea-Mare şi numai în mesura mică şi 
în depărtare considerabilă domeniului episcopesc 
roman. Prin urmare „tânguirile", chiar dacă ar fi 
întemeiate, numai pe de departe, şi numai tn 
locul al doilea s'ar fi putut ridica în contra P. 
S. Sale Episcopului Radu. 

Să privim însă drept în faţa lucrurilor, spre 
a nu se crede, că voesc a ocoli chestiunea. 

Concesiunea ministerială de sub întrebare 
s'a dat cătră comisiunile silvanale ale comitete
lor administrative comitatense, iar nu cătră po
sesorii singuratici de păduri. 

Prin aceea ministrul de agricultură, autori-
sează comisiunile silvanale, ca între marginile 
posibilităţii — a megengedhetőség határáig — 
după cererile posesorilor de păduri şi pe baza 
opiniunilor date de inspectoratele silvanale re
geşti, sub durata secetei, să conceadă folosirea 
pădurilor de sub opritură, pentru suplinirea lipsei 
de nutreţ, prin păşunat, prin adunarea ierbei şi 
prin facerea frunzarului, unde acesta ar fi în uz ; 
dar bine înţeles, numai întru cât, prin toate ace
ste, nu s'ar periclita conservarea pădurilor şi ma
nipularea raţională a acelora. Va să zică, ministrul 
a intenţionat, precum şi spune apriat, ajutorarea 
posibilă a oamenilor, fără de a se peri Jita şi pă
gubi pădurile şi respective plantaţiunile tinere, 
ordonate prin lege a se face şi îngriji sub grele 
pedepse. 

E bine, Episcopul Radu încă înainte de ieşi
rea acestei concesiuni ministeriale, în vederea 
secetei ce se începuse, a dat ordin organelor ad
ministra ţiunei sale dominiale, ca nimica din ceea-ce, 
între marginile legii înţelese cu bunăvoinţă, ar fi 
fost cu putinţă a se face, să nu se cruţe pentru 
ajutorarea poporului la păşunate. Ear după-ce a 
luat cunoştinţă din ziare despre aceea concesiune, 
Episcopul cu cuvinte şi mai marî a repeţit or
dinul dat. Şi astfel, orî unde i-s'a făcut cerere, 
şi restricţiunile legii, precum şi cele înşirate în 
ordinaţiunea ministerială, a permis, a dat con
cesiune de păşunare In opritură. In chipul acesta 
peste 2000 de iugere catastrale din pădurile, do-

"miniale, ţinute sub opritură, au fost slobozite pă-
şunatului, bunăoară în hotarele comunelor. Şoim 
Remetea, Meziad, Fiziş, Lebeşti, Brâdet etc. Acolo 
însă unde nici disposiţiunile legii, nici favorul con
cesiune! ministeriale n'au permis păşunatul, Epis
copul, pe lângă toată bunăvoinţa ce ar fi avut-o, 
n'a putut înplini cererile oamenilor, căci s'ar fi 
expus nu numai la pedepsele cele aspre ale legii, 
ci ş'ar fi cauzat şi pagube mari, prin nimicirea 
plantaţiunilor tinere, cari nici de departe n'ar fi 
fost în proporţie cu iolosul ce l'ar fi avut oame
nii din păşunat. Cu atât mai vîrtos este a se ac

centua aceasta, cu cât seceta în privinţa păşu-
natelor din aceste părţi muntoase, n'a fost aşa 
de aspra în urmări ca şi jos la şesu! pustelor. 

Pentru-că la munte şi maî vîrtos prin pre-
iucile pădurilor tot mereu au avut ce paşte vitele. 
Un singur caz foarte deplorabil s'a ivit în comuna 
Cusiiş, u n ^ pa'.neniî, amăgiţi de nişte agitatori, 
carî le-au spus că ministeriu! ar fi siobozit tară 
de nici o deosebire toate opritarile, fără de a 
face vre-o cerere, fără de a-şl lua osteneala de 
a trimite şi vitele mai mërunte sus la mante, unde 
aveau păşunat, cu de ;a sine putere le-au mânat 
într'o plantaţiune foarte tinerii de pădure situată 
în hotarul comunei vecine şi din trei se te de ju-
gere de pădure au devastat şi pustiit cu desâ-
virşire mal bine de jurnëtate. Pădurari! domini II 
dela început, şi organele administrative ii-dată ce 
au fost avisate, conform legii. înzădar i-au făcut 
atenţi asupra urmărilor, căci eî tot n'au voit să 
înţeleagă; numai tactului deosebit desfăşurat din 
partea ambelor acestor organe este a se mulţumi, 
cà s'a putut încunjura vărsarea de sänge în aceea 
comună. Si totuşi atunci când se vor croi pedep
sele legale din partea forurilor judecătoreşti peste 
aceşti nen.rociţi, poate că iarăşi nu vor lipsi 
scriblerl, car! să atace pe Episcopul strâmtorat 
de o parte de asprimea legii silvanale, iar de alta 
de volnicia celor ce s'au lăsat cu atâta uşurinţa 
a cădea în mregele agitatorilor nemiloşi. 

Facerea frunzarului încă a conces-o Episco
pul gratuit ; dar oamenii nu s'au îmbulzit a cere 
şi a face aşa ceva, nefiind obicinuit! cu adunarea 
unu! astfel de nutreţ, şi poate şi din motiv, că 
după ploile urmate apoi, au început a se întări 
speranţele întru ameliorarea păşunatelor numite 
de iarnă. 

Scurt, cestiunea păşunatulul în părţile aceste 
n'a fost aşa de îngreunată prin secetă ca jos la 
şesuri, şi apoî, unde numai s'a putut, s'a făcut 
totul spre uşurarea el. Mal greu va fi la iarnă, 
căcî fênul a fost puţin şi din acest puţin pe alo-
curea oameni!, ademeniţi de preţurile cele mar! 
ce li-s'au oferit, au început a vinde din nutreţul 
lor. Daeă uni! ca aceştia vor striga, că le pier 
vitele de foame, — după logica scriblerească" 
iarăşi domeniul va fi tras la respundere. 

Peste tot apoi scriitorul acestor rîuduri, sub 
decursul destul de îndelungat al petrecere! sale 
la Stan de Vale, a avut ocaziune de a vedea şi 
de a auzi cât de aproape se Interesează Episcopul 
de soartea bieţilor oameni, cari alergau la el sau 
pe car! îî întâlnea în excursiunile sale prin munţi. 

Celora ce se 'plângeau, că li-a secat izvoa
rele de pe păşunile ce le ţineau, numai decât le 
permitea a merge cu vitele prin pădure până la alte 
izvoare, altora le spunea să ţină vitele sus la 
munte până când numai va fi cu putinţă, şi să-ş! 
aducă din sat şi vitele mërunte, ţinând în păşu-
natele de acasă numai vacile cu lapte. Pe unii 
îl mângâia într'un chip pe alţii în alt chip, agrăind 
şi bune cuvinte lor îndreptându-le. Şi aproape la
crimile mi-au dat când după ploi continue de 
mai multe zile l-am vëzut împărţând pâne la o 
mulţime de oameni, carî se pogorau din munţi 
plouat! şi amărîţl în sufletele lor. 

Ca să poţi ajuta poporului, trebue să-i şti 
simţi durerile : şi cine altul le-ar şti simţi mai 
bine decât el, care sânge din sângele lui este, 
decât unul ca şi acela din ale cărui buze, în mo
mentul cel mai sărbătoresc al vieţii sale, au ieşit 
însemnatele cuvinte, că întru ridicarea sa din 
rînduriie umilite ale poporului românesc vede vi
talitatea germeneluî, pe care bruma nu-1 ofileşte, 
îngheţul nu-1 poate omorî, un germene nobil, pu
ternic şi în stare a se desvolta cu mărire la lu
mina şi căldura razelor binefăcătoare ale culturel 
creştineşti. 

Şi că în adevër şi simte aşa, dovadă este 
masa studenţilor prelungită, şi ca întreacăt voiu 

spune, ceea-ce altcum numai d;n întâmplare şi 
cu greu am putut afla, că în anul acesta peste, 
25 tineri de pe la diferite scoale se bucură de 
a iui dărnicie, spre a se educa şi spre a înveţe 
carte românească. 

Sin s t r ă i n ă t a t e „ 
Chestia Cretei, ht pnvinţ.t acţiune! poli

tice proif.ct;-te dc ptmeipeSe George, comisarul 
superio' di:i Creta se comunica ci ; n A cn ; că 
în chestiunea ane.v:;r<.\ principe;? fi u;s>:cs 
să discute. Cerere pe ca: e ar vo: •:! - 'o adre
seze m»i multor puteţi o'ar avea ca s c o p com
plecta anexare a Cretei la Grecia, ci în caz 
de refuz a' acestei cerereri, sc propună ccek 
puncte cari s.'* îndrume de-o-csindată pe calea 
rczolvirii definitive a acestei cestiurr. 

Se zice că propunerea sa va tinde ia în
credinţarea admini.mvţiunel Cretei regelui Gre
ciei şi cc trupele internaţionale să fie înlocuite 
prin trupe greceşti. 

Comisarul superior ai Cretei s 'a r fi rostit 
astfel de opoziţia cretană care nu primeşte nici 
o altă soluţie a cestiune! decât complecta unire. 

Principeie a promis ca îşi va da toată 
osteneala ca т/л obţină dela Puteri unirea com
plectă a insulei cu Grecia. Dar dacă din motive 
de ordin politic internaţional scopul nu va 
putea fi ajuns, el va stărui pentru regularea 
interimală a chestiur.eî în sensul de mai aus. 

* 
Din Macedonia. Dăm după ziarul „L'Eu-

ropéen" ce ni-a sosit erl următorul articoi in
teresant cu privire la atitudinea Grecilor mace
doneni faţă de Aromâni. 

Fără îndoială, că nu e nimeni, cât de puţin 
ar fi în curentul chestiunilor balcanice, care să 
nu fi auzit vorbindu-se că Bulşaril din Mace
donia sunt nişte bandiţi, că Cuţo-Vlahil sunt 
trădători sau că toţi au „o perfectă conştiinţă 
elenică" sau un cult exclusiv grecesc sau gre-
cizat. Nu mai puţin absurd devin insinuaţiu-
nile greceşti, din care ar reeşi o învoială infer
nală între Români şi Bulgari din Macedonia re
feritoare la asasinarea Grecilor. 

La înmormântarea Cuţo-Vlahului Hristu 
Dumata; Grecii au inventat fel de fel de neade
văruri pentru cauza lor prea compromisă, de 
altmintrelea aceste detaliurl mincinoase au fost 
desminţite de sora lui Hristu Dumata, Constan-
dina o curagioasă femee. 

Aşa Grecii, ar fi spus, că Hristu Dumata 
ar fi lăsat cu limbă de moarte să fie îngropat 
în cimitirul grecesc pe când toţi care au fost 
în momentul mortel lui au auzit dorinţa ace
stuia de a fi îngropat printre Românii lui, de 
asemenea este fals, că cei doi fraţi ai lui Du
mata ar fi cerut telegrafic că la moartea frate
lui lor să oficieze un preot grec. 

La Molovişte, la Veles şi peste tot Grecii 
se opun la toate înmormentările care nu sunt 
celebrate de preoţii greci, preoţii tot atât de 
sălbatici ca şi cei dela Monastir. To t eî trec 
sub tăcere incidentul dela Florina, unde au voit 
a împiedica prin focuri de puşcă si incendiu 
construcţiunea şcoalei româneşti. Nu spun de 
asemenea nimic referitor la propaganda agen
ţilor greci. 

De asemenea nu spun, că tot preoţii lor 
blestema pe cel cari vorbesc limba românească, 
peste to te ţinuturile unde locuesc Românii 
blestemă şi ordonă. 

La Monastir şi Bayrova, emisari grecî au 
obţinut prin maî bacşişuri, nu de mult timp, 
împiedicarea copiilor români de a frecuenta 
şcolile româneşti. Brutele ca să-şi poată şi mal 

Faix Jaques Recomandă atelierul sëu 

de piane bine asortat, pri

meşte ori ce lucru aparţi-

nëtor acestei branşe 

Are în deposit 

365 fabricant de piane cum si 

_ de primul rang fabricate în Viena, în 
patrie şi fabricate propriî, pe carî le 
vinde cu garantă pe bani şi pe lângă 
preţuri de concurs 

strada Batthyányi Nr. 35. ЯСОГаЗГв dB рІВПб P і п с ыгіаге de piane cu luna. 
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4 , bine ajunge scopul, goniră din şcoală pe ino-
I cenţii elevi prin izbituri de pumnî. 

Sunt numai trcï sëptëmânï delà serbarea 
patronală a bisericeî comunale din Nicopole, 
când mitropolitul Ioachim al PelagonieT, însoţit 
de vre-o două-zecî de haimanale greceşti din 
comitetul terorist, organiză cuventărî contra 
Românilor, anatemiza pe toţi dintre Cuţovlahii 
cari se declarau de Români 'pe care „un bun 
creştin trebue să-1 ocolească". După ceremonia 
sfinţire! apel (adică după terminarea slujbei), 
Ioachim a trecut pe dinaintea casei lui Z. Bi-
taracu, preşedintele comunitate! româneşti din 

I Nicopole. Fruntaşul român se afla în pridvorul 
! casei împreună cu familia sa, când vëzu pe 
! preotul grec oprindu-se în mijlocul drumului, 

şi anatemizându-1 prin gesturi demne de fetişi! 
cei mai primitivi. 

Tot acest popă, în Dumineca Tomel după 
o cuvântare de o violenţă ne mai pomenită pen-

i tru o predică bisericească, a constrîns pe băr-
I baţi! şi femeile cari se aflau în biserică de a 
I semna un act ecleziastic prin care se declarau 
' de ortodox! şi nu de catolici. Conţinutul ace

stui act este următorul : 
„Noi subsemnaţii Eleno--Valahi de şi vor

bim româneşte şi ne zic români, declarăm că 
suntem Greci adevăraţi şi în consecinţa rugăm 
autorităţile competente de a lua măsuri contra 
acelora carï vin de propagă printre noi alte 
idei decât afară de cele greceşti". Chiar şi Al
banezii şi Bulgarii cari se găseau în biserică 
au fost constrinşî a semna acest monstruos act 
pentru a putea eşi afară, ignorând ca şi Cuţo-

• vlahi conţinutul actului. 
' In general, un adevărat terorizm pe care 

episcopii şi preoţii greci îl exercită asupra su
fletelor macedonene şi e cu adevărat timpul de 
a denunţa mijloacele fanatice şi inchizitoriile 
prin cari patriarhatul ecumenic din Constanti
nopol face viaţa nesuferită ori cărui creştin 

\ care refuză să asculte orbeşte de biserica 
grecă. 

— Circulari emanând delà Patriarh între
ţin în masele fanatizate această intoleranţă cari 
sunt cauzele de căpetenie a neînţelegerilor şi 

; ale turburărilor perpetue cari domnesc în Ma-
[ cedona. 

Elenomania nu mal constă, ca până acum 
doi sau trei ani, în a rosti cuvinte goale şi a 
dori un vag ideal imposibil, ci în a urmări cu 
ură şi bîrfirî josnice ori ce energie bulgărească 
sau românească ce tinde a se manifesta. 

Astfel nu mal vedem acum un Clemen
ceau, de al cărui filelenism, nu e grec care să 
nu se fălească, care să le mal susţină cauza în 
momentul când ea tocmai perde terenul în 
Europa. Şi n'am mal auzit, în favoarea eî, nici 

I v r e u n singur cuvent al lui Waldeck-Rousseau, 
! un alt nume din care fileleriştil şi-au făcut un 

scut de apărare. 
In chiar interesul economic al ţârei lor, 

j Grecii au altceva de făcut decât să se istovească 
L în zadarnic, dacă nu nefaste intrigi, în conflicte 

nepotrivite de biserică şi de idiom. Au destule 
1 terenuri lăuntrice în cari să-şî cheltuiască exal 

tarea lor naţională atât de vie. 
Să dovedească mai în tâ iuun regim grecesc 

în Creta şi Grecia însăşi, este politiceşte şi 
fm3nciarmente solid şi atunci rolul lor va 
putea să fie efectiv mai târziu când autonomia 
Macedoniei fiind în fine cucerită, extensiunea 
autorităţilor libere va oferi mal multe şanse 
torţei încercate a unor Greci. 

Resboiui raso-japo&ei. 
Am amintit, că Japonezi! cu toată în

cordarea lor supraomenească n'au reuşit 
să împresoare pe Kuropatkin, pe care însă 
în schimb l-au bătut, încât zdrobit în aproa
pe nimicit, şi-a tîrît oasele până la Mukden, 

, unde de altfel n'are de cuget să se oprea
scă, ne fiind acest oraş de fel întărit, şi 
astfel neputându-1 o apărare ma! eficace. 
Japonezii de altcum acum nie! nu urmăresc 
cu înverşunare pe fugar!, fiind inşiş! obosiţî 
din cale afară în urma luptelor şi atacu

ri rilor continue de mai mult ca doue sëptë
mânï. 

General is imul Kuropatkin c u m se ves
tise alal tă-eri a designat ca loc de concen
t ra re o raşul Piding; o t e legramă de er! 
din L o n d r a însă anunţă , că K ur opa tk in se 
va re t rage p â n ă la Charb in , u n d e s'ar ba-
r ica rda în tot chipul posibil . 

Delà Po r t -Ar thu r vin earkà-ï veşti des
p re o ac ţ iune ma i energică a Japonez i lo r 
în con t ra fortăreţe! , care este m e r e u bom
b a r d a t ă . 

D ă m aci u rmă toa re l e depeşe maî im
po r t an t e : , 

Londra, 9 Sept. Armata rusă se va con-
entra la Tienling, a cărui situaţiune favoriseaza 
resistenţă lui Kuropatkin. Mukden este de ata
re natura, că nu se poate menţine lung t imp. La 
Petersburg se crede, că Kuropatkin să va întări 
în oraşul Charbin, care va servi ca nouă bază 
a operaţiunilor. Conform telegramelor sosite din 
Mukden, armata rusă este concentrată la nord 
de Mukden. La sud de Mukden la o distanţă 
de 27 klmetri s'au dat nouă lupte între arier
garda rusească şi trupele de urmărire ale Japo
nezilor. La 7 Sept. armata lui Kuroki a stat la 
43 klm, ear a lui Oku la 32 de calea ferată. 

Londra, 9 Sept. Din Petersburg se anunţă : 
Armata rusă este concentrată la Mukden, arier
garda eî se estinde pe un teritoriu aproape de 27 
klm. şi este în continu contact cu adversarul. 
Luptele continuă. 

Londra, 9 Sept. Corespondentul lui „Stan
dard" a prins vestea din Tokio, că operaţiunile 
lui Kuroki contra Ruşilor continuă cu succes, 
şi că adversarul este rău strâmtorat. Amănunte 
nici corespondentul nu ştie. 

Petersburg, 9 Sept. Nici acum nu sunt sta
bilite perderile armatei ruse la Liaoyang, dar 
rămâne ca sigur, că numërul celor căzut! şi 
vulneraţi trece peste 30.000. 

Ä.RA.:», 10 Septembre 1904 

— Aniversarea morţii împărătesei 
regine Elisabeta. Azi, fiind aniversarea 
morţi! împărătesei regine Elisabeta, un 
parastas s'a servit în catedrală, la care a 
azistat P. S. Sa Episcopul / . Papp însoţit 
de membrii Conzistorului. 

— Măria Sa prinţul Carol despre grainl 
românesc. Multe lucruri bune şi frumoase se 
povestesc despre Măria Sa prinţul Carol, lucruri 
care ne umple sufletul de bucurie şi de mari spe
ranţe pentru viitor. 

Dându-i-se creştere neaşe românească, Mă
ria Sa Prinţul Carol îşi arată cu orî-ce prilej 
dragostea cătră neamul românesc, cătră portul 
poporului, graiul luî, cântecele lui, religia 
luî, pentru-că toate îl farmecă : poporul prin bu
nătatea şi vitejia lui, portul prin frumseţea lui 
răpitoare, graiul prin bărbăţia şi dulceaţa lui, cân
tecele prin duioşia lor, religia poporului — în care 
însuşi Măria Sa prinţul e botezat — prin cură
ţenia eî dumnezeească ! 

Cum să nu vază cu drag orî-ce Român pe 
Măria Sa Prinţul Carol, care cu atâta duioşie 
scria la 24 Aprilie 1904 Augustei Sale Mătuşe, 
Maiestăţii Sale Reginei Elisabeta, despre graiul 
românesc : 

Limba cea mai drăgăstoasă, 
Cea maî dulce, mai frumoasă, 
Limba care o iubesc 
Cu tot focul sufletesc : 
Este graiul românesc, 
Graiu în care se găsesc 
Doinele fermecătoare 
Şi de inimi răpitoare ! etc. 

Cu câtă putere isbucneşte în aceste drăgă
laşe versuri dragostea cea mare ce o are Măria 
Sa prinţul Carol pentru graiul românesc, cel mai 
dulce, cel mai frumos şi cel ma! drăgăstos din
tre toate graiurile pământului ! 

Doinele cântate în acest dumnezeesc graiu 
i-au răpit sufletul Măriei Sale prinţului Carol prin 
puterea lor fermecătoare, i-au înlănţuit inima de 

neamul românesc, pe care-1 iubeşte tot cu dor ş 
cu foc, cum îl iubeşte şi graiul şi doinele ! 

Cum să nu vadă cu drag Românul pe Măria 
Sa Prinţul Carol, care din frageda-î verstă îşi 
cultiva naintea în graiul poporului român, îsi în
cântă sufletul cu fermecătoarele doine ale popo
rului, care n'au asemuire pe lume ! 

Să i-a pildă copii Românilor delà Măria Sa 
prinţul Carol, care ne-a arătat de cu vreme şi ne 
va arăta necontenit, că atunci când îi va veni rân
dul să pună pe cap coroana de rege al Româ
nilor, va face să rësune departe cătră Soare-rë-
sare şi Soare-apune, cătră Mează-zi şi Mează-
noapte graiul dulce românesc, fermecând cu doi
nele lu! munţii şi văile, codrii şi câmpiile care sus
pină după ele, de când graiul şi cântecele streinu
lui le-au copleşit. („Amic. Tiner.") St. Л . Bobaneu. 

-•- La Âsociaţiune. Toţi aceia cari doresc să 
aibă bilete de călătorie cu preţ redus la adu
narea generală a „Asociaţiunei" care se va ţinea 
la 21 Septembre şi urm. în Timişoara, să se 
adreseze „Asociaţiunei", în Sibiiu sau la direc
ţia despărţământului căruia aparţin. 

— Dinstincţiii unui transilvănean. 
D o m n u l Ignat Mircea , licenţiat în drept , u-
nul din propr ie tar i i mare lu i local : Ca ru cu 
bere al fraţilor Mircea , cum şi a n t r e p e n o -
rul res taurantulu i găreî de no rd din Bucu
reşti, a fost deco ra t cu C o r o a n a R o m â n i e i 
în g radul de Cavaler . 

— Cununie. Anunţăm cu osebită plăcere 
cununia d-şoarej Hortense Miclea din Arad cu 
dl Dr. Livius Ghile\ean advocat în Modoş, ce se 
va celebra az! la ora 11'[2 în catedrala din Arad. 

Felicitările noastre călduroase ! 
- O observare corectă. Primim urmëtoa-

rele : In zilele de urma gazetele româneşti s'au 
grăbit d'a publica numërul stipendiştilor funda-
ţiunii Gojdu. 

Sunt de părere că ziaristica noastră ar face 
bine să publice şi numele stipendiştilor pre
cum şi starea părinţilor ăstora, pentru că obştea 
românească are dreptul ca în interesul fundaţiuni 
să censureze şi să incunoştinţeze representanţa 
fundaţiuneî Gojdu, dacă unul s'au altul dintre sti-
pendişti se pare că nu merită ajutorul dat. 

Avem caşuri concrete domnule redactor, din 
cari se poate vedea că stipendii date la câţî-va 
tineri au fost che'tuel! pentru nimica, fiind aceşti 
tineri oameni fără caracter, fără rêvna pentru 
studii şi cu puţin foc de iubire pentru neamul lor. 

Dacă representanţa, care conferă sti
pendii, ar fi fost incunoştinţată despre purtarea 
ăstora, o sumă frumos că s'ar fi salvat pentru 
rna! demni, pentru studenţi sèracï, însă sîrguin-
cioşi şi cu o purtare neatacabilă. 

Insă cu toate astea şi representanţa numită 
e vinovată, pentru-că ştiut este că se dau stipendii 
şi la tineri, a căror părinţi se bucură de o stare 
materială frumoasă şi cari ca funcţionar! mai 
nalţi, ca protopopi, etc. cu o familie de tot mică, 
sunt în stare a cheltui din a lor pentru creşte
rea copiilor. 

0 greşală mai este de amintit, adecă modul 
cum se compune rep esentanţa fundaţiunii Gojdu. 
Oameni cari trăesc în părţi locuite în mare parte 
de Români, cari zilnic vin în atingere cu popo
rul nostru şi cunosc năcazurile şi lipsele na
ţiei, poartă natural în sîuul lor un interes cu mult 
mai cald pentru cultura neamului decât aceia, 
cari şed vecinie în centre străine. Un Serb s'au 
Berlogia d. e., cari nici la Astra, nici la socie
tatea pentru crearea unui fond de teatru, nici la 
vr'o alta societate românească nu contribue cu vr'un 
ban, cari trăesc în capitala ţereî şi abia vor 
ţinea o gazetă românească, nu se pot considera 
ca oameni cvalificaţi d'à représenta fundaţiunea 
Gojdu Avem dignitari şi fruntaş! şi în provinţă, 
şi testamentul fericitului Gojdu nu aminteşte că 
représen tan t nebisericeşti să fie fruntaşi ro
mâni din Budapesta . . . . In viitor ar fi bine că 
întregirea représentante! sâ se facă în sensul in
dicat prin elemente cu inima caldă românească. 
Publicistica noastră şi în privinţa asta poate să 
dea ajutorul dorit. 

— f Laurenţîu Dolga, un tinăr de care 
se legau legitime speranţe, abia numit de învă
ţător în Chitighaz de câte-va zile, a răposat în 
Domnul, în urma unei suferinţe de 3 zile, în 
boala scarlatina. 

Impărtsşind vil regrete pentru moartea lui 
Laurenţiu Dolga, trimitem familiei întristate 
condoleanţele noastre sincere. 
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— Arestarea unui nihilist. Poliţia din 
Paris a arestat pe nihilistul rus Atkinefi sub 
bănuială de uneltiri primejdioase. 

— Succesorul Iul Plehve. Agenţia Reuter 
află din Petersburg că senatorul Platonow a fost 
numit ministru de interne în locul ucisului 
Plehve. 

— Escadra Baltica trecută în revistă de 
Ţar. Impëratul şi împărăteasa mamă, marii duci 
Mihail Alexandrovicï, ' A l e x a Alexandrovicï 
Alexandru Mihailovicl şi Marea ducesă Xenia 
s'au dus Luni după amiazï la Kronstadt şi au 
vizitat crucişătorul „Oleg" şi apoi cuirasatul 
„Orei". 

Ţarul a trecut pe bordul iactulul imperial 
„Alexandrine" în revistă, în raza portului, es
cadra Balticei compusă din cuirasatele „Kniaz", 
„Suvaroff", „Borodino", „Alexandru III", „Na-
varin", , Sissoi", „Veliki" şi „Osliabia", cruci
şătoarele „Svetlana", „Aurora", „Dimitri", „Don-
skoi", „Almas" şi „Admirai Nakimov". 

Ţarul şi însoţitorii sëï au fost primiţi pre
tutindeni cu urale de echipagiile flotei. 

— Forţa morală a beligeranţilor. Ori cât 
de pasionat ruso-fil ar fi cineva şi orl-cât ar 
urî Japonezii din causa unei instictive solida
rităţi cu cel de o rasă, trebue să recunoaştem 
în faţa evenimentelelor din Extremul-Orient, 
superioritatea morală a armatei japoneze asupra 
armatei ruseşti. 

To tă lumea este uimită nu numai de 
eroismul soldatului japonez — căci şi soldatul 
rus dă dovezi de un eroism egal — şi de uni
tatea de direcţie a şefilor, cari în faţa idealului 
patriotic renunţă la ambiţiile şi vanităţile lor 
personale, gata să moară ca simpli soldaţi nu
mai pentru a-şl apăra patria, indiferent căruia 
dintre el va reveni gloria. 

In schimb cele ce se petrec între şefii ar
matei ruseşti sunt lucruri a*ât de scandaloase 
încât nu ar găsi nici un crezăment dacă nu 
ar fi mărturisite de nişte oameni atât de bine 
reputaţi şi serioşi cum sunt corespondenţii ma
rilor ziare europene, de рэ câmpul de rësboiu. 

A doua zi după groasnicul dezastru, în 
care a perit admiralul Makaroff, şi în care era 
să-şi găsească moartea marele duce Cyril. Paul 
Geffard, corespondentul ziarului „Matin", spune 
că marele duce Boris cu amicii sëï a petrecut 
într'o orgie monstră, cu exhibiţii de femei nyde. 
Marele Duce nu s'a sfiit să întroducă cochete 
în lagărul rusesc, din care una, favorita lui, 
era spionă japoneză I (Judită japonă! N. R.). 

Când Kuropatkin observă lucrurile acestea 
drept rëspuns Marele Duce, îl izbeşte cu sabia 
în nas. 

Punctul culminant al scardalulul îl atinge 
generalul Stackelberg. In bătaia delà Wafan-ku, 
acest general după-ce a comandat focul, nu a 
găsit nimic mal bun de făcut decât să o şteargă 
într'un vagon şi s privească lupta delà distanţă 
de 7 verste. Ceva mal mult. După înfrângere 
Stakelberg refuză de al primi pe oficeril răniţi 
în trenul sëu, sub cuvent, că colo ţine o vacă 
care îl hrăneşte familia. 

Kuropatkin 1-a trimis la Petersburg, să-şî 
justifice faptele, ear celor de colo, care simpa
tizează cu Alexiew, protejatul împărătesei mume 
a reuşit să-1 trimeată înapoi pe câmpul de luptă, 
pentru a-1 umili pe generalisim. 

Cu asemenea generali, şi într'o asemenea 
situaţie, nu Kuropatkin, dar nici Napoleon, nu 
ar putea birui pe Japonezi. 

— Un nou metal produs chemiceşte. Zia
rele italiene anunţă că chemistul Travaglini din 
Specia ar fi reuşit să producă chimiceşte un nou 
metal care posedă proprietăţile aurului. 

Chimistul, eare numeşte acest metal „Ra-
dioso" a vîndut secretul unul grup de capitalişti 
belgieni, pentru suma de 6 milioane franci. 

— 0 baroneasă arsă. Pe când baroneasa 
Maria Ujfalvy îşi făcea toaleta, mantaua el de 
frizat, venind în contact cu flacăra unul bec de 
gaz, luă foc şi baroneasa a ars. 

Toate ajutoarele date au fost inutile ; 
nenorocita baroneasă a sucombat în dureri^în-
grozitoare. 

— Un ziar japonez contra Germanilor. 
Ziarul japonez „Jiji Simpo" care apare în Yoko
hama, al cărui prim redactor e şi corespondent 
al ziarului „Standard" din Londra, şi care ziar a 
fost întrebuinţat de Bennet Burleigh, corespon
dentul de rëzboï al zisului ziar londonez, contra 

Rusiei a publicat de curênd şi un articol în con-
Germaniel. Se presupune, că e inspirat de oa
menii aceluiaşi ziar şi că se vor publica şi alle 
articole ostile Germaniei. 

Articolul în cestiune sună astfel : 
„Este o iceiul Germaniei de a avea o atitu

dine îndoiasă în cestiunile internaţionale şi apoi 
să tragă fotei-din împrejurări. 

E prin urmare ciudat, că Germania a luat 
o atitudine strict neutrală la începutul războiului 
şi mal ciudat, este că atitudinea sa părtinitoare 
faţă de duşmanul nostru produce mulţumire chiar 
în sînul poporului el. 

Astfel fiind lucrurile trebue să ne îndoim 
de sinceritatea dorinţei germane ca, terenul 
rëzboiuluï actual să fie cât se poate mai limitat. 
Dacă se naşte în Japonia un alt sentiment decât 
acela de prietenie pentru Germania, atunci vina 
o are Germania. Fie însă cum va fi ; e însă o 
rătăcire curioasă, cea de a face servicii amicale 
unei puteri europene zdrobite şi în declin şi a-şl 
înstrăina o putere amicală care se înalţă în 
extremul Orient unde al interese crescênde de asi
gurat şi de sprijinit. 

— Pentru un loc în tramvai. Din Marsilia 
se anunţa că între două grupe de derbedei a 
fost o luptă cu revolverele şi cu cuţitele în 
urma unei dispute pentru ocupare de locuri 
în tramvai. 

Douî înşl au fost ucişi şi mal mulţi răniţi. 
Un pasager din tramvai a fost rănit de moarte. 

— Marşul lui Rákóczi la o serbare româ
nească. S'a întêmplat şi asta. Preotul gr.-cat.-rom. 
din Érkenéz Clintocu Iános este cumintele, din 
glava căruia a ieşit minunata ideie. Eată ce ce
tim în ziarele maghiare : Serbătoare frumoasa au 
serbat credincioşii bisericii gr. cat. rom. din Érke
néz. Pe noua şi pompoasa biserică, acum au aşezat 
crucea. De faţă era inteligenţă întreagă a ţinutului. 
La ameaz, protopopul din Leta mare a sfinţit cru
cea, rostind o prea frumoasă cuvêntare şi actul 
acesta a fost însoţit de un moment, plăcut ori 
cărei inimi maghiare, ce a produs mare însufle
ţire în şirele publicului. 

Pe când se urca crucea — continuă ziarele 
maghiare — taraful de ţigani intonase imnul lui 
Rákóczi, şi admirabilul cântec al gloriosului prin
cipe a fost aplaudat cu frenezie de public, care 
pe urmă cu capetele descoperite a cântat „Kos
sut-nóta". Principalul merit al arangiăriî acestei 
înălţătoare serbări ÎÏ revine preotului rom gr. cat. 
Clintocu János care etc. etc. Brava ţie, Clintocu 
János, care ai căutat să 'ntreci pe toţi nemernicii 
depân' acum ai naţiei. Ţi-a succes. 

— Congresul panceltic, care se Întruneşte 
la fie-care trei ani, şî-a deschis şedinţele la Car-
navon în ţara Galles (Anglii). 

Au luat parte la acest congres delegaţi ir
landezi, galeşi, scoţieni, bretoni. 

Congresul a fost présidât de lordul Cast-
letown. 

— Regina Olandiel de 24 ani. La 31 Au
gust st. n. regina Olandiei şi-a celdbrata 24-a ani
versare a naşterii sale. 

După un obicei care tinde a se generálisa, 
la 31 August a fost şi serbarea copiilor : aproape 
pretutindeni comunele şi comitatele particulare 
organisează pentru copii şcoalelor serbări, ex-
cursiunî sau diferite distracţiunî, pe cari de data 
aceasta ploaia le-a turburat puţin. Mal mult de 
4000 copil au luat parte la serbările date pentru 
el la Apeldoorn, unde familia regală a făcut o 
scurtă vizită-

— Saint James Gazette anunţă că Asocia
ţia pentru arbitragiul internaţional din Londra 
face pregătiri în vederea unei vizite la Berlin, 
în Aprilie viitor, a personalităţilor engleze apar
ţinând mal cu seamă lumel financiare şi celei co
merciale. 

O delegaţie germană va vizita în urmă 
Anglia. 

Aceste demersuri vor avea de .scop de a 
înlesni o apropiere între cele doue ţări. 

— 0 comparaţie. „ Voss. Zeit" compară 
bătaia delà Liaojang cu cea delà Sedan pe 
care o întrece, dacă se consideră numërul luptă
torilor. 

Cu cât rësboiul ţine mal mult, cu atât se 
vede cât de greşite erau prevederile Europei a-
supra forţelor militare ale Japoniei, cât de de
parte de adevër erau. 

Rësboiul ruso-japonez cu enormele lui sa
crificii de vieţi omeneşti şi cu mari pagube ma

teriale va contribui să ţie pe Europa depărtată 
de ororile rësboiuluï. 

—Principesa Luisa de Coburg la Paris. In fine 
s'a dat de urma părechel fugare atât de nepotrivite. 
Principesa Luisa şi cavalerul el se află de présent în 
Paris, atâta este sigur, dar cuibul, unde se pitu
lează nu este cunoscut. Să tem să-1 descopere, 
din cauză că nu ştiu încă ce atitudine va lua 
principele Filip de Coburg, care până acum s'a 
arătat foarte nepăsător, ca şi când i-ar fi părut 
bine, că a scăpat de o povara, care îl atârna 
de gât. Fugarii de alt-cum nu locuiesc la olaltă 
(ce naivă mascare a amorului lor impropriu), ci 
deosebit : Louisa cu doamna Stöger, ear Matta
sich cu amicii (mal bine zis : complicii) sel. Nu
mai la masă sunt împreuna toţi. Principesa este 
foarte tăcută şi serioasă. In Paris va sosi în cu
rând advocatul Dr. Stimmer din Viena, care va 
comunica principesei intenţiunea soţului ei. Luisa 
de Coburg aşteaptă cu nerăbdare începerea nego-
ciaţiunilor. 

Raportorul lui „Zeit" comunică ziarului sëu 
doue intorvievurl : unul cu principesa, altul cu 
madame Stöger. Principesa sosind într'o seară tîr-
ziu acasă, a primit pe ziarist, căruia i-a făcut 
unele declaraţiunl. După spusele ziaristului prin
cipesa are disposiţiunea sufletească bună ; de pe 
ochii el se vede că în timpul din urmă a plâns 
mult. Principesa, zice ziaristul, trăda oareşl-care 
Limiditate, vorbia împedecat, dar la înţeles, cu 
premeditare, ici-colea lansând câte-un cuvent iro
nic. A vorbit apoi despre timpul, în care trăia în 
sanatoriu supraveghiată de Dr. Pierson. Nu odată 
i-a zis medicul, cum mărturiseşte principesa, că : 
unica boală a Alt. Voastre este contele (Matta
sich). Şi domnişoara Gebauer mi-a spus-o în faţă 
— a povestit Luisa, — că sunt sănătoasă, si că aş 
putea fi liberă, dacă n'ar fi contele. Doctorul Pier
son a fost destul de sincer să-mi spună, că este 
imposibil să fiu liberă, deoare-ce principele are 
mare putere. 

Principesa mal departe a vorbit şi despre 
întreţinerea el la Koswig. Mâncările ce i-se pu
neau înainte, erau de tot rele şi aşa de brutal 
tratau cu ea, ca şi când ar fi voit cei din jurul 
el să aibă pretext pentru a vesti că e nebună. De 
multe ori me plângeam camerierei mele Olga : Am 
ispăşit greşelele mele ! Nici nu aş fi putut suporta 
lung timp aceasta viaţă şi acest tratament, dacă 
nu mi-ar fi întărit inima acel scop, ca să dove
desc în faţa lumel nevinovăţia contelui. Din causa 
mea a suferit el şi numai eu pot spune, că este 
om cinstit, eu ştiu mal bine, că este cu desevîr-
şire nevinovat. Gura mea însă a fost astupata prin 
internarea în sanatoriu. Nu amorul a fost moto
rul faptelor mele, ci m'am eliberai, ca să réhabi
lites onoarea unui om terfelit. 

Principesa a rostit aceste cuvinte profund 
mişcată şi după o mică pausă de emoţie a con
tinuat : 

— Sper, că lumea më va ierta, căcî doară 
n'am făcut alta, decât ceea-ce este permis şi unul 
cerşitor : mi-am mântuit libertatea personală ! 

După aceste cuvinte principesa s'a liniştit 
un pic. După aceea a spus, că mult timp a fost 
sedusă şi înşălată de cătră cel din jurul el vor-
birdu-I de rëu de conte, numai ca să o înstrăi
neze de cătră el, şi numai după ce a cetit cartea 
lui Mattasich, s'a convins câte neadevăruri i s'au 
spus. 

Principesa spune una alta şi despre cura
torul el dr. Feislmantel, care nicï nu se interesa 
de ea ; un an de zile nici nu 1-a văzut, şi nici 
la epistolele ei nu i-a respuns. 

Pentru a caracteriza felul, cum au voit să 
o înstrăineze de exlocotenentul Mattasich, i-au 
trimis din toate părţile ilustrate false, ca şi când 
ele ar deriva delà Mattasich, pentru a faee să 
crează principesa că cavalerul el îşi petrece gros 
fără să aibă habar de suferinţele el. Numai acum 
când reuşi să fug, zisă principesa, m'am convins 
că toate ilustratele au fost falsificate. 

Serviciul de „damă de onoare" îl îndepli
neşte acum Madame Stöger, femeia, care a 
însoţit pe principesa în „câletoria" el până la 
Paris. Ea este o damă de tot simplă, şi nu se 
poate zice că este frumoasă, dar este foarte en-
tusiasmată de principesă, pentru care şi-ar da şi 
sufletul. 

— Sunt gata să mor ori şi când pentru 
principesă — zice mereu doamna Stöger. 

Mattasich în fie-care zi locueşte în alt hotel 
povesteşte doamna Stöger. De-o-comandă nu se 
interesează de sine şi de revisiunea procesului 
sëu, ci luptă pentru libertatea principesei. 
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( Despre fugă Mme Stöger spune urmëtoarele: Din 
j/ßerlin am piecat pe automobil la Paris, pe drum 
de doue ori ni s'a stricat maşina ; odată la Mag
deburg şi altădată la Braunschwey. Automobilul 
a fost dres în ambele locuri şi astfel la Hildens
heim, unde ne-am pus pe accelerat, cu care am 
grăbit la Paris. 

Pe tren conductorul a recunoscut în mem
brul societăţii pe fugarii curentau, dar n'a zis 
nimic, ci a tractat-o foarte curtenos. Principesa 
şi doamna Stöger au luat cupeu separat de dur-
mit, încuind, uşa din afară. S'au temut ca po
liţia va da peste ele şi de aceea s'au desbrăcat, 
ca să nu fie silite să părăsească trenul. 

Principesa s'a purtat în tot timpul că-
lëtorii foarte liniştit şi de câte ori se întêmpla 
câte-un accident prin ipesa îmbărbăta societatea 
cu cuvintele: Numai curaigbăieţi, nu desperaţi! 

Mattasich era preocupat de idea eliberare! 
captivei sale amante nainte de ce s'ar fi pus să 
execute acest plan, a voit să se convingă, dacă 
principesa voeşte să fie eliberată. Din motivul 
acesta căuta exlocotenentul să furişeze principesei o 
epistolă, în care i-a pus întrebarea de mai sus. 
Epistoala aceasta sună din cuvent în cuvent 
astfel : 

Berlin, Duminecă 26 Martie 1904. Ceva tre
bue să se întâmple ! 

Trebue să vorbesc cu tine ! In Paris se pre
găteşte o mare mişcare în favorul tëu, drept 
aceea avem lipsă să ştim, dacă voeşl să fi liberă. 

Te rog, respunde-mi deloc ce voeşti — 
voeşti să fi libera să fi eliberată ? 

Te rog, scrie amenunţit. 
Cum te afli ? 
Te rog, fi cu mare băgare de seama şi în

treţine legăturile. 
Adio ! Acum si pururea 

vechiul 
Mattasich Gé\a. 

In urma acestei epistole a primit Mattasich 
rëspunsul, din care a putut înţelege mai pe sus 
de orî-ce îndoială, că principesa are încredere 
în el, şi că voeşte să scape cu ori ce preţ din 
casa doctorului Pierson. 

— TJn fanatic aderent al lui Roosevelt. 
Că ce valuri cutropitoare aruncă mişcarea alege
re! de président al Statelor-Unite, şi ce aderenţi 
are Roosevelt printre Negri!, dovedeşte următorul 
cas interesant şi original. Un Negru politician din 
St. Louis s'a prins în 6 dolar! oferindu-şi in schimb 
viaţa sa, dacă perde parola, că din urnă nu va eşi 
învingëtor cu orï-сѳ preţ Roosevelt actualul pré
sident al republice! nord-americane. Acest poli
tician a publicat următoarea declaraţiune: Sănă
tate celor-ce cetesc aceste şire ! Declar, că eu, 
Americ Pales1 më oblig cu sănătatea corporală şi 
intelectuală a mea că dacă candidatul democraţi
lor Teodor Roosevelt nu va izbuti la alegerea de 
président al republicel, zece zile după acest act 
săvîrşit voî sări de pe podul UEads in Missi
ssippi. Yankeilor negreşit, că le va plăcea aceasta 
apucătură originală în felul el. Dar sigur este şi 
aceea, că mai mare prindere ca aceasta nu s'a 
făcut cu ocasiunea acestui eveniment. 

P. T. Am onoare a vë avisa, ca în Beci-
cherechul mare (Nagy becskerek) Strada Gimna-
siulu! Nrul 473/6 mi-am deschis cancelaria advo-
caţială. Cu toată stima dr. Dimitrie Ghiroiu ad
vocat. 

— Un antigrevist radical. O depeşă din New-
York anunţa : Un anume Graham,proprietarul unor 
mar! ferestrae cu vapor, şi-a aruncat fabricile în 
aer cu dinamită, distrugându-le. 

Densul a declarat că a preferat să nu ma! 
aibă fabric! de cât să mal primească a i-se im
pune condiţiuni de lucru de cătră lucrător!. 

— Un monstru. Femeea Lina Iliescu, so
ţia lui Mibailache Iliescu din Bucureşti a dat 
naştere unul copil de sex femenin, care în loc 
de nas are o mică peliţă care atîrnă în jos şi 
în loc de gură, un mic orficiu, de mărimea 
une! alune. După câte-va ore de traiu, acest 
monstru a murit. 

Recomandăm în bine-voitoarea atenţiune a 
on. public biuroul de \idire al d-lor Cioban şi 
Nadra maeştrii ţidart diplomaţi fstrada Deăk-
Ferencţ Nr. 34.) care primeşte tot felul de lu
crări aparţinătoare branşei dumnealor. 

— Recomandăm în deosebită atenţiune a 
publicului românesc prăvălia şi atelierul dluî 

Hartmann fát (Boros Béni-tér nr. 16 1 em. 14) 
de porţelan şi maiolica. Aci se primesc colo
rări şi pictare de vase de porţelan şi maiolica 
după dorinţă. Aci se pot căpăta tot felul de 
vase de prânz, de dejun, de tea etc. 

— Atragem atenţiunea binevoitoare a p. t. 
public de dame asupra inseratului dlul Hauet 
Lajos farmacist în ARAD (Pécskai-út). 

Recomandăm spre binevoitoarea atenţiune a 
st. noştri cetitori inserţia de mai jos a diu! Pollik 
Sándor. 

D a r e d e s e a m ă . 
Se vede, că marele public românesc n'a re

nias indiferent la strigătul de durere a celor 270 
suflete remase pe strade din comuna Gherboveţi 
— în urma cunoscutului foc înfiorător. 

Avem firma convingere, că aceste ajutoare 
nu vor înceta, ci şi pe viitor vor încurge, mai 
ales în considerarea miseriei cele mari, la care 
au ajuns aceşti nenorociţi. 

Drept aceea reinoim apelul, rugând, că cei 
car! n'au contribuit încă se grăbiascâ cu obo
lul lor. 

In numërul „Tribunei" din 12/15 August am 
publicat o parte din numele celor mărinimos!, şi 
s'a constatat atunci .suma de cor. 287.88. De atunci 
încoac! au contribuit următori : Danilă Voin, eco
nom Şopot-Vechl 1 cor., Mate! Baba, brutar Bo-
zovics 20 cor., Damaschin Goga, econom Gerbo-
veţi 30 fii., Schauer Lipot, voiaj Timişoara 2 
cor., Dr. Laurenţiu Pop, advocat Abrud 10 cor., 
Lazar Orth, prim codrean Şopot-Vechi 1 cor. 
Móricz Scheinberger, comerciant Orşova 20 cor., 
Pasile Puia, econom Bănia 40 fii., Micşa Mutila, 
econom Gerboveţ! 60 fii., Vasile Lopotiţa, comer
ciant, Gerboveţi 5 cor., preotul militar Iosif Se-
rafiu, Bosnia 20 cor., V. Ţieranu, Căvăran 8 cor., 
Lazar H. Barbu, Lugoj 2 cor., Roza Dragoş, Lugoj 
2 cor., Ios. H. Barbu, Lugoj 5 cor., Bujor şi Flo-
rica, 10 cor., Dr. I. Maior, medie Lugoj 60 cor., 
„Ghioreana", Şomcuta-Mare 15 cor., „Aiieşana", 
Turda 20 cor., „Corvineana", Hunedoara 20 cor., 
„Lipovana", Lipova 50 cor., „Oraviceana", Ora-
viţa 50 cor., Voicu Hamsea, protopop Lipova 5 
cor., Petru Pop, Lipova 2 cor., Dr. G. Popescu, 
advocat Lipova 2 cor., Ioan Cimponeriu, preot 
Lipova 1 cor., Ioan Becicherian, Lipova 1.20 cor., 
G. Missits, Lipova 5 cor., Aurel Saviciu, Lipova, 
2 cor., G. Saviciu, Lipova 5 cor., G. Marienescu, 
amploiat Lipova 1 cor., Florian Roner, preot Li
pova 1 cor., Dr. V. Morariu, Maria-Radna 1 cor., 
Cornel Bem, 1 cor., Zacharie Peica, Lipova, din 
venitul unei petreceri a tinerime! române de 
acolo 10 cor., „Iulia", Alba-lulia 20 cor., adecă 
suma cor. 379.50, care cu mulţumită se cvitează. 
Total până acum cor. 667.38. 

Getboveţl, Ia 6/9 1904. 
Ioan lenchl, Nicolae Novocovicl, 
comerciant. preot. 

Nicolae Bololol, 
jude comunal. 

Ioan George, 

Nicolae Bololol, 
tnveţotor. 

econom. 

F e l u r i m i . 
0 întêmplare cu un şarpe sunător. Dintre 

toate animalele, vederea reptilelor, produce asu
pra omului o aversiune şi o mare frică. Aceasta 
să explică lesne, fiind-că între aceste animale se 
găsesc multe otrăvitoare, a căror muşcătură pro
duce omului moarte. 

Dar dintre toate aceste reptile şerpii 
sunt cei mai de temut. Astfel cel ma! periculos 
este şarpele sunător sau (Crotalus horridus) din 
Brasilia în America. El este cu drept cuvânt 
spaima tuturor fiinţelor, căcî muşcătura Iu! pro
duce în puţine ore chiar în puţine minute 
o moarte aproape sigură. Crotalul are lun
gimea de vr'o 2 metri şi grosimea braţu
lui. La capëtul cozii are mal multe inele 
tar!, cornoase şi când şarpele să tîreşte, inelele 
lovindu-se de păment dau uu sunet particular, 
prin care provedinţa binefăcetoare dă de ştire 
delà distanţă apropierea acestui îngrozitor duş

man. Toate animalele când aud acest sunet, dau 
fuga şi se ascund, care unde poate. 

Eatà ce s'a întâmplat unu! European c'un 
astfel de şarpe. 

într'o zi — ne spune Europeanul — më 
plimbam singur, însoţit numaî de un câne al meu 
de vânătoare în Brasilia, pe lângă rîul Amazon, 
când deodată më pomenesc, că cânele meu în
cepe a lătra într'un mod cu totul particular, tot 
atunci aud şi un ţişîit de şarpe. Më uit şi vëd în 
apropiere de vr'o 30 paşi un şarpe sunător cul
cat lângă un tranchiu de arbore doborît. In pri
mul moment m'am speriat foarte tare şi am rë
mas încremenit, însă aducându-m! aminte că a-
cest animal primejdios se află numai la 30 paşi 
încât nu më poate muşca fără veste şi ştiind că 
nu e obiceiul sèu a goni victima sa, am rëmas 
liniştit, iau puşca încărcată, ce o aveam la umër 
punêndu-më în posiţie de a-1 ochi, căcî rar să 
întâmplă uuuî om să aibă ocasiune a'l observa 
într'o astfel de posiţie. 

Şarpele zăcea întins pe pământ. Din timp 
în timp scotea sunete bătându-şi coada de pă
ment, pe când ochii lui erau aţintiţi la mine. 
Acum am îndrăznit să fac ca Ia 10 paş! spre 
şarpe. Cânele meu începu a lătra ma! tare, par'că 
ar fi vrut a më î îcredinţa că më expui unui mare 
pericol. Şarpele par'că de frică şi-a îndoit cor
pul în formă de arc, bătea tare cu coada de pă
mânt şi 'mi arunca priviri ma! fixe, mai îngro
zitoare. Atunci aruncai o peatră în apropierea 
luî. Şarpele vëzênd, că să pregăteşte pentru dân
sul o lupta serioasă, ridică capul la o mare înăl
ţime întocmai ca şi când ar li gata de luptă. Më 
apropia! încă câţî-va paşi, aşa că distanţa între 
mine şi el numai era decât de vr'o 10 paşi. Şar
pele înceta de a suna, rëmànênd cu totul liniştit, 
ţinend capul sus şi în posiţie de a më surprinde 
şi a se arunca într'un moment de neatenţiune. 
Nu pot descrie uitătura lui cea cruntă asupra 
mea în timpul acesta. Ochii sëï străluceau de un 
foc infernal şi cu o furie îngrozitoare ţintiţi spre 
mine, m'au pëtruns într'atâta, încât am rëmas 
câte-va momente incapabil de a më mişca, în
tocmai ca un paralisat. Atunci am înţeles, că 
este adevërat, când se zice, că animalele victime 
ale acestui şarpe sunt încremenite şi prin uitătura 
lu! nu ma! pot fugi şi devin prada lui. 

In tot acest timp cânele meu remase cul
cat la picioarele mele urlând şi tremurând cu 
tot corpul sëu. Vrând a më folosi de această rară 
ocasiune, am început a asmuţă cânele asupra şar
pelui, dar cânele din instinct n'a vrut să se mişte şi 
să'l atace. Vëzênd aceasta m'am hotărât să jertfesc 
cânele — care şi aşa era bëtrân şi nu më mai pu
team servi de el — l'am luat şi l'am- aruncat 
spre şarpe Ia o distanţă de v'un picior. Şarpele 
se retrage, sună din coada şi imediat îşî desfă
şură o parte din corpul luî, să aruncă asupra 
cânelui şi'I muşcă la un picior, apoî să retrage 
din nou, încolăcindu-şî corpul. Toate aceste 
mişcări, înaintări şi retrageri, n'au ţinut nicî uu 
minut şi cu iuţeală unei săgeţi înainta şi să re
trăgea. Atuncî am tras cu puşcă drept asupra 
lui, alicele iau întrat în cap şi după un minut 
era mort. Am vëzut atunci, că e adevërat ceea-ce 
sâ spune despre crotal, că moartea Iui este grab
nică, în contrarietate cu viaţa tenace a şerpilor 
din climele noastre, a căror bucăţi tăiate se mişcă 
încă mult timp după ce l'a omorît cineva. Cânele, 
după 30 minute, era mort şi umflat ca toba. 

Bibl iograf i i . 
A apărut: 
Manual de limba germană întocmit de Dr. 

Constantin Lacea prof. Partea I. şi II. Editura 
Librăriei Ciurcu, Brassót ?) 1904 Peţul 1 cor. 80 b. 

Calendar pe anul delà Christos 1905. Anul 
XXVI. Preţul unui exemplar 40 filerî. Arad, 
editura şi tiparul tipografie! diecesei gr.-or. ro
mâne. Calendarul are următorul conţinut : Cro
nologia pe anul 1905. Sărbători şi alte zile 
schimbăcioase. Posturile. Sărbători şcolare. 
Astronomie. 

Pat tea calendaristică : Cele 12 luni cu rubrica 
calendarului gregorian între pagini foiţe destinate 
pentru diferite însemnări. Genealogia case! dom
nitoare, genealogia domnitorilor străin! şi exotici. 
Şematismul mitropoliei gr.-or. română din Un-

file:///idire
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garia şi Transilvania. Taxele postale şi pentru 
telegrafie. Partea literară. Moise Nicoară (stiidiu 
biografic cu portret). Tamăiţa (legendă) de Mă
ria Cioban. Socialismul (dialog) de I. Grofşo-
rean. Eroul delà Königgr'áetz de St. O. Iosif. 
Sentenţe asupra virtuţii. Căpitanul Romano (V. 
Alexandri). Un mijloc de înaintare de Nie. 
Buşcaiu. Casa naţională din Arad (ilustraţiune). 
Patronu 1 ţiganului (Th. D. Speranţă). Un capi
tol despre lene şi superstiţie de G. Coşbuc. 
Mândro, mândro, vrei nu vrei poésie de Mih. 
Eminescu. Vulcanul legendă din popor de 
Maria Cioban. Minerva (Zeiţa ştiinţelor), poésie 
de Nicu Stejărel. Daţi creştere fetiţelor voastre. 
O. T. Baba n'aude, dar potriveşte de Elena 
D. O. Sevastos. Lupul şi Titirez, Basm pentru 
copii de Th. D. Speranţă. Poesii poporale. 
Economie. (Despre Lucerna ; Creşterea rimáto-
rilor; Albinele) Sfaturi economice. Felurimi. 
(Ţeranul deştept ; Un martor bun ; om căruia 
îï ploua aur din cap ; O ţară fără închisori ; 
Regele şi cerşitorul; Impëratul şi pielarul). 
Glume (feştanie ţigănească ; ţiganul şi ciobanul, 
Moţul şi pânea cea albă ; ţiganui bolnav ; ţiga
nul cu inelul • între prietini, la cârciumă ; pă
cală şi Sasul; un recept; De ce? Asta-I şi mai 
rëu). Chiciturî şi chiuituri. Inserţiunî şi reclame. 

Editor-proprietar : George Ni chin 
Redactor responsabil: Ioan Russu-Şirianu. 

INSERŢIUNI şi RECLAME. 
Este admirabil resultatul, pe care îl ajunge 

on. public de dame prin folosirea laptelui de cas
traveţi veritabil englez. După o folosire de câte
va zile dispar de pe faţă aluniţele zgrăbunţelor 
şi alte inconveniente de pele ; netezeşte faţa şi 
sbârciturile, face piele fenitului albă, tineră şi fină 
fără să strice pielea. Mijloc premiat la exposiţia 
din Paris şi Viena ; acest mijloc scoate şi la noi, 
ca şi în Anglia din uz toate cosmeticele. Un flo
con 2 cor, săpun de castraveţi 1 cor. puder de 
castraveţi 1 cor. 20. Se poate căpăta în orï-ce 
farmacie ; pe poştă trimite Balassa Cornel, farma
cist, Budapesta. Erzsébetfalva ; ear în Caşovia 
(Kassa) Pallaghi Kálmán, Fő-utcza H. Deposit 
primul în Arad la farmacistul Földes Kelemen, şi 
la drogueria lui Vojtek şi Veis\. 

BIUROU PENTRU CLĂDIRI. 
Temesvár-Józsefváros K o s s u t - u t c z a 6 sz. 

= STAMER VILMOS = 
c ö 3 măiestru zidar şi expertizorj urat 
primeşte construirea de planuri pentru zidrie, a-
cordă consilii în orï-ce fel de afaceri de clădire, 
conduce şi supraveghează clădiri ; represintă fa-

bricele cele mai capabile de concurs, 
Un înveţăcel absolvat de şcoala industrială 

" este primit ca practicant. ~ 

Se caută un candidat de advocat ro 
mân cu praxă pentru cancelaria advocaţială. 

Dr. Vasile Avramescu 

M. Radna. 

Poate ocupa imediat funcţiunea. збі-5. 

Valentiny József iun. 
croitor. 

ARAD, strada Fabian ïïr. 12 la colţul 
stradeï Deák Ferencz (Casa Bonts). 

Confecţionează tot felul de 

costumuri, pardesiuri şi paletourl 
pentru bărbaţi, pentru preţuri culante din 
materii indigene şi engleze de lână, după 
croiu modern. 

Novităţile pentru sezonul de toamnă 
a sosit deja şi astfel më aflu în posiţia 
plăcută ca pe lângă preţuri ieftine să co
respund celor mal delicate pretensiunî. 

Cu stimă: 342 

Valent iny J ó z s e f j u n . 
croitor. 

AEAD, Strada Fabian Nr. 12. 

A v i s 
Am onoare a aduce Ia cunoştinţa 

on. public, că 

Cafeneaua „Japan" 
transformată conform recerinţelor presen-
tuluï a trecut cu ziua de 8 Sept. 12 ore 
meridiane în posesiunea mea. 

După experienţe de maî mulţi ani, pe 
cari le-am câştigat în cafenelele de primul 
rang şi în kioskul din parcul Baross din 
Arad, am ajuns în plăcuta posiţie să pot 
satisface pe deplin pretenţiile on. public în 
privinţa asta, din care causă am lipsă de 
binevoitorul sprijin al on. public, pe care 
inplorându-1, rëmân 

cu deosebit respect. 

368 Szusz Mór 
cafegiu. 

Dimineaţa cafea abonama, ori lapte 
la lună 6 cor. Mal departe se poate abona 
la ziar pentru preţ! d jeumătate. 

CIOBAN si NADRA 
maestru zidar diplomat. 

A R A D , Deák Ferencz-utcza 34 sz. 
Avem onoare a aduce la cunoştinţa p. 

t. public ziditor, că sub firma de mal sus 
am deschis 

un birou de zidire 
Primim tot felul de lucrări de zidit 

şi anume: zidiri noi, transformări de zidiri 
vechi, construirea de frontispicil cu materie 
ori fără materie atât în loc cât şi în pro
vincie, pentru garantă de 3 ani. 

Primim construiri de planuri, faceri 
de bunget pentru preţuri foarte ieftine. 
299 Cu toată stima: 

C I O B A N şi Î Ï A D R A . 

Prăvălia de fer şi deosebite instrumente 
a 

Fraţilor Berta 
(Berta-Testvérek) 

A. i - s* c i , A n d r á s y - t é r й . 

Telefon 386. Telefon 386. 
Deposit bogat în fer şi mărfuri de metal, în 
diferite instrumente, în Jerâriî penru mobile 
şi edificii, cuptoare de Jer de Nadrág şi 
Meiding de primul rang. Maşine (sparhert) 
pentru bucătării de Olanda elegante, specia
lităţi pentru economia de casă, dulapuri 

pentru ghiaţă. 
Arme Ferlah şi Piper, puste pentru venători. 
Mopopol de vênzare a coaselor de oţel Ba
rabás Béla şi a pumpelor de stropit contra 
neronosporel pe lângă o garantă de 10 ani. 

Instrumente de vierit etc. 
Foarfece engleţe Solingene veritabile, pene-

ţiluri şi briciuri, 
Deposit esclusiv AHOI». 

Pe seama ţinuturilor sud-
иида**е unicul deposit al lu
s truia! de argint: V E N U S 

pentru euptoai-e. 
Comandele din provincie se efectuesc pentru 

preţurile ieftine de zi. Nr. 2 2 1 — 5 0 

KALMAR JÓZSEF 
p r ă v ă l i e d e a p a r a t e e l e c t r i c e , 

341 A R A D , S a l a c z - u t c z a S, 
Are în deposit: 

b i c i c l e d e pr imul r a n g 
precum şi toate părţile constitutive pentru 

bicicle, gumi şi lămpi de acetylen! 

In atelierul sëu 
reparează, transformă şi măreşte bicicle 

cu roate mobile. 
Primeşte emailarea de bicicle în foc, ni-
chelarea părţilor constitutive de bicicle, 

sau orï-ce reparaţiunî de felul acesta. 
—Condition! de plătire favorabile. — 

Montează: 
telefoane cu încopciare de 

cerc ori catrală. 

Telefoane mici de case, 
instalări de clopotele e-

lectrice, ori repararea 
acestora. 

— Preţuri culante. — 

Are în deposit: 

Maşini de cusut S I N G E R 
Maşine cu suveică rotunda sistem Singer 

ort maşini de cusut pentru odăi. 
In atelierul sëu 

se primesc tot felul de reparaţiunî apar
ţinătoare acestei branşe. 

Se primesc reparaţiunî de maşine de 
brodat în rate favorabile lunare. 

Nr. Telefonului pentru oraş şi comitat 242. 
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Nr. Telefonului íü loc şi în comitat 407 Ч 

RosenbergŞ 
SZÁRAD, Prăvălia principală: Szacadság-tér 1. szám.^3 
£ ^ Cel maï mare asortiment bogat în Ungaria de Sud în tot i e l u l f c i 
*J*de mărfuri de piele indigene şi din străinătate, articolï şi i n - ^ ^ 
^ ^ s t r u m e n t e pentru călciunarî, pielarT, cojocari, compactori, frênarï 

Lucruri pentru ghete se pregătesc după mesura în timpul 
cel mai scurt şi în modul cel mal exact. 

Comandele postale se îndeplinesc cu deosebită îngrijire. 

Avisăm p e on. publ ic că sub 

Nr. 11 Calea Archiducelui Iosif 
(colţul stradeî Karolina) 

=— = am deschis sub firma 

pentru fabricarea de mobile Ц 

un magazin pentru mobile. | 
Й Rugând binevoitorul sprijin al on. public, tot odată 
_ rugăm on. public să binevoiască a ne onora cu visita. 

A r a d , I Septemvrie 1904. 364 

Reuniunea Industriaşilor Aradanf. І 
pentru fabricarea de mobile. | 

FISCHER ТЛКОШ 
fabricator de pânze pe drot, de împletituri de drot, de 

sîte şi de fonduri de drot de oţel pentru paturi. 
ARAD, József főherczeg-ut 8. szám. 

Recomandă diferitele yale fabricate de pânza d e drot (de 
cupru (ar»mft) fer şi (ie pânză d e drot suflat cu ţine. care 
ce sfla în iíeposit) п ш a l e e 1 -nirn mon, f.- b ive şi pentru 
ssopuri rconómiee, rocom»nd d e as."ra.--ne;., sitele pentrn ciu
rurile ventilatoare Bacher 

Pregătesc imp{«ti<url de drot p e n t r u î n g r A o i f , grădini psr-
cur?, I-UÎŢI p e n t r u găiat şi p ă üri á • ваШШЛппі, coast iuesc 
ciururi ( p o k e a c u r i ) d e *№:•*. pet-riof-le, к а з і р ? і eărbnni d> p i a t r a 
pentru seopuiI «te z i d i r e , de m i n e , de grfcdinâât, grilaje p t - n i i u 

ferestre Ы pivpiţe şi magazine, r e c e p t o r i de t-chîntei pentru 
coşuri 1* locomotive şi de fabrică. 230 

Fonduri de drot de oţel pentru p a t u r i , 
cari pentru putinţa do a se ţinea cur*t>? s<mt foarte recomen-
dabile. Diferite t î t e de par, fer, cupru (arama) şi mă^asă, 
coşuri pentru t a b î c şi a l t a pentru e e r a u t , precum şi tot felul 
de obiecte nelnşir&to aci se pregătesc şi eonstruesc iu cali

tatea cea mal bună pentru preturi moderate. 

Máringer József 
a deschis pe strada Boczko Ш. 2 

0 
arangiată conform cerinţelor moderne, unde se află tot felul de 
postavuri indigene şi din străinătate pentru haine, şi se coufec-
ţionează tot felul de haine şi uniforme după mesura. 

Cu deosebită stimă : 

M à r i n g e r J ó z s e f 
croitor de haine şi uniforme.—Strada Boczkó Ш. 2. 

309 

măsar. 
A r a d , P e t ö f l - u t c a 11 s z . 

Primeşte tot felul de lucru aparţinetor 
branşei sale, executat în modul cel mal 
constienţios şi cinstit. 

Rog spriginul preţios al p. on. public, 
rëmân 

Cu stimă: 
B B A U N G U S T A V 

331 maestru masa? 

In atenţiunea părinţilor! 
Este de recomandat, ca haine pentru copii să se procure din prăvălia de haine pentru bărbaţi a lui 

FRANK LEO 
Andràssy-tér 9 szàm. (vis-à-vis de biserica nouă a Minoriţilor). 

Unde se pot căpăta acum cu apropierea sezonului de toamnă pentru preţurile cele mal ieftine şi solide hainele cele 
mal fine şi confecţionate după ultima modă. 

soi A s o r t i m e n t b o g a t d e s t o f e i n d i g e n e ş i e x t e r n e . 
— — _ S e pr imesc comande după măsură _ _ _ 

Recomand în atenţiunea binevoitoare (P!Ja Will #111 T»l Iu A A чгіпаімйГ pregătite din postav tivit impermeabil cart 
a iubitorilor de sportul vânatului 

Bl 

ІІІІЕІІ se confecţionează tn atelierul meu. 

Preţuri solide! 
C r o i u l r e c u n o s c u t e e l m a i b u n . 

Telefon pentru oraş şi comitat. Serviciu prompt! 
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tĴ DW» MUCO«И I ЯМЯіІДИГ*ДШЫШ—ИН^ИЦдіІСЛ ?9 рСЭС WQ 

Colorare de porţelan şi maiolica de artă! щ 
B o r o s B é n i - t é r l ö s z 1 , e m . 1<4. 

Respectuos aduc la cunoştinţa părtinitorilor şi 
spriginitorilor industriei de artă maghiară, că în atelierul 
meu de colorare îndeplinesc colorări celui mal distins 
gust corespunzătoare. 

P. O. Public poate comanda la mine vase de 
prânz, de dejun, de tea etc. după orl-ee model. Pictez 
porţelan în mode cel mal bun executat, cu numele, 
monograme, pentru preţurile cele mal ieftine. Coman-
dele se pot alege după modele gata şi din cataloage 
ilustrate, pe care îl pun oricărui, care II cere pe o 
carte poştală, la disposiţie. 

Nisuinţa mea principală este să bine merit de 
încrederea şi îndestulirea on. public. 

1 
Dau ore la domiciliu damelor iubitoare de pic- Щ 

tură de porţelan, maiolica, ear vasele pictate de ele 
le ard. 

Vase de porţelan, maiolica, şi sticlă sparte, nu
mai eu sunt în stare aici In Árad să le lipsesc In cup
torul meu, pentru a putea fi folositoare şi maî departe. 

Gu deosebită stimă: 

284 H A R T M A N N P Á L . 

Ф Condiţiunea principală a 

F R U M S E T E I 

T 

ф 

ф 

este, ca faţa şi manile să fie fine, ear In scopul acesta Ф 
mijlocul cel maî potrivit este 

Crema-Gyön 
care este eu desăvîrşire inofensivă şi face pelea fină ф 

de loc după o singuiă folosire. ф 

In urma uneî folosiri îndelungate mitesseril supă

răcios!, aluniţele şi petele de ficat dispar. 

Preţul un borcan I cor. 
• 

Se poate comanda delà: 

t 
H * 

I 
I 
> > 

A R A D , Péeskai-ut. Ф 
287 ^ | | 

>c3 o 

PI 

o 
o 
!=J o 

>tS 
1я 
t-i 

p» 

•—t ei f-t <o 
• r-« 

S 
vi 
p-

Apă minerală naturală cu efect vindecător. 

ă acră de Boholt 
e recreatoare, curată ea cristalul 

şi cu efect vindecător. 
Amestecată cu vin ori sirup dă o beutură 

plăcută şi recreatoare. 

0 stick mare (2 litre) 26 filerî 
0 sticlă mica (1 litru) 18 filerî. 

Se poate comanda şi furnisa la locuinţă delà 

Hartmann Samu 
magzin de f e r a r i e ş i c o l o n i a l e 

ARAD, Boros Béni-tér I. Telefon Nr. 373 

Comanle din provincie se efectuesc prompt 
şi echitabil. зц 

й 
o 
o 
o 
•o 

o 
<4-t 
CD 

Ü 

ci 
Pt 
a 

Я 
o 

Am onoare a aduce la binevoitoare cunoştinţă, 
că am deschis in Arad-Belváros strada Választó Nr. 30 
(casa prorie) atelier 

unde pregătesc lucrările aparţinătoare acestei branşe pe 
lângă cele mal ieftine preţuri în modul cel mal culant. 

Primesc lucrări aparţinătoare branşei mele, anume 
lucrări de măsărit la zidiri lucrări ori reparări de mobile 
după moda cea mal nouă 

ţurile cele mai ieftine. 
® Experienţele de mal mulţi ani, făcute în fabrica __. 

lui tfj. Ceiler István, precum şi folosirea de lemn Щ 
uscat şi cel mal bun nu adus în posiţia aceea plăcută, 
că în privinţa asta să satisfac orl-cărel comande. 
Recomandându-më spriginwluî binevoitor al p. t. public, 

rëmân cu stimă: 

P á p a y L a j o s , 
măestru-măsar. 289 

Am onoare a aduce la binevoitoarea cunoştinţă a j f t 
t. publicului din Arad şi jur, că am deschis în fg. 

Arad, strada Batthány Nr. 3 8 . 
o prăvălie pentru 

Primesc pentru preţurile cele mal moderate pic
tarea de f irme, adrese, de embleme pe sticlă, lemn, 
tinichea, pânză etc. delà f e* mai simpla pană la cea 
mal artistică, precum şi vopsiri de biserici etc. 

Inscripţii pe steaguri, monograme, embleme fami
liare pregătesc prompt şi pentru preţuri sensaţional de 
echitabile. 

Primesc mal departe vopsirea mal simplă, şi mal 
artistică pentru preţuri solide. 

Pentru lucru de vopsire pe seama domnilor archi-
tecţl preţuri separate avantagioase. 

Când rog spriginul şi încrederea p t. public, tot
odată promit că pentru lucrul pregătit la mine cu con-
stienţiositate şi punctualitate primesc toată garanta. 

Rëmân cu deosebită stimă : 
2 9 7 Kondorossy Imre, 

pictor de firme şi vopsitor. 


